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The Golden Calf and Human Impatience

So we're in Exodus, and the story where I am now is that when Moses and Joshua were up on
the mountain forty days and forty nights with the Lord, the children of Israel became
impatient with God. They basically said, "We don't know what happened to Moses. Moses
was the man who brought us out of Egypt. Up in the mountain, we don't know what

happened to him, so we'd better make ourselves some other gods."
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And so I have a hard time fully understanding that, but I think the fact is that when we are
called upon to wait, we often don't do very well. We very frequently like to impose upon the
Lord our own agendas. In part, the problem here is impatience—the impatience of the saints.
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But remember now, all the Israelites came out of Egypt. What percentage of them truly
loved and feared the Lord? And what percentage of them basically didn't like Egypt and were
happy to go along with the crowd? There are many in that latter group—many who
recognized that they had to get out of Egypt somehow, and to go with the believers and the
Lord would probably be the best way. And so they went along not because they feared God;
they went along because they didn't like Egypt.
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So you remember they asked Aaron for a golden calf, and Aaron made a golden calf and said,
"This is the god that brought you out of Egypt." And so among the many issues that arise
here is: what on earth happened to Aaron? Why did Aaron follow these people in such a

foolish way?
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And I think there's a simple warning in that for all of us, that we must make sure that our
affection for the Lord is clear and pure, and not simply based on somebody else. It is true,
many people follow the Lord not because of their own convictions; they follow the Lord

because they like somebody else, or somebody else maybe gives them some hope.

TN BATRTA NE R — DR AR E S, BT RN ERZ 2 EMRAEs R, M2 st
THIN SRmsLantt, w2 NiRpEEHAREOVMTTE CHIEIE; MITREEZEMITERGIA, B
NG T2

So what all happened? They missed Moses, they made a golden calf, they had a party rather
than a time of worship for the Lord, and they fell deep into sin. Does that ever happen
today? Is it often that sometimes when people go to a party, they start out with a simple

party, and they end up with deep sin?
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And so some of us praise the Lord that we didn't go to parties. I told you before that when I
was a teenager, most of my friends who had parties had their parties on Friday night. We had
a children's work here at the chapel on Friday night. So when my friends invited me to a
party—which could have been a bad party or maybe not a bad party—when they invited me

to a party, what did I say?
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I said, "Thank you very much, but I can't go to the party. I've got to go to the hobby classes at
the chapel and tell the boys and girls about Jesus." Is that good or bad? It was really good I
did. After a while, I didn't even get invited to the party. They'd say, "Oh, he won't come
anyway, don't invite him." All right, they had a bad party.
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Okay, verse twenty-one of Exodus chapter thirty-two.
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[Exodus 32:21 NK]JV]
21 And Moses said to Aaron, "What did this people do to you that you have brought
so great a sin upon them?"

Aaron, tell them to go out and sin? No, he just made an arrangement so it was easy for them
to go out and sin. Make it hard for others to go out and sin; make it hard for you to go out

and sin.
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[Exodus 32:22 NK]JV]
22 So Aaron said, "Do not let the anger of my lord become hot. You know the

people, that they are set on evil.

Aaron said basically, "It's not my problem. It was their problem." Have you ever noticed that
when something goes wrong, people are very, very enthusiastic to blame somebody else? If

you don't believe it, just start reading politics; everybody is happy to blame the other guy.
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[Exodus 32:23-24 NKJV]

23 For they said to me, "Make us gods that shall go before us; as for this Moses, the
man who brought us out of the land of Egypt, we do not know what has become of
him.' 4 And I said to them, "Whoever has any gold, let them break it off.' So they

gave it to me, and I cast it into the fire, and this calf came out."



Is that the truth, Aaron? I don't think you're telling me the truth. I've thrown lots of things in
the fire, and nothing very beautiful has ever come out of the fire that I lit.
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[Exodus 32:25 NKJV]
25> Now when Moses saw that the people were unrestrained (for Aaron had not

restrained them, to their shame among their enemies),

The people were unrestrained. Did Aaron encourage them to be unrestrained? Not really.
What did he not do? He didn't take action to restrain them. Now, there is responsibility in
all, and that is when something is going wrong, the responsibility of those with authority is

to say, "No. That must not be." Is it easy to say yes? Yes. Is it easy to say no? No, it's not.
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Do children ever get angry when parents say, "No, don't do that"? Do adults ever get angry
when somebody says no? Yes, and it might be the boss, it might be the spouse. But people

don't like to hear the word no, and many people refuse to say no when things go wrong.
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What do we know about Abraham? God says, "I know him. He will command his children
after Me." So Abraham didn't just say, "Don't do that." He commanded and demanded that
they not do that. All right, so praise the Lord for the ability to say no! Make sure that when
you see things going wrong, you say, "No, don't do that."
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So verse twenty-five says Aaron had not restrained them, to their shame. Praise the Lord
there was someone in your life, praise the Lord there was someone in my life who said no, so

I don't have to be ashamed of what I would have done if they hadn't said no!
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The Call to Consecration and Judgment

[Exodus 32:26 NKJV]
26 then Moses stood in the entrance of the camp, and said, "Whoever is on the
LORD's side--come to me!" And all the sons of Levi gathered themselves together

to him.

In the midst of the party, Aaron gets on the biggest megaphone that you've ever seen, and he
calls out to the multitude and says, "If you are on the Lord's side, you come to me. If you
were on the golden calf side, you can't come to me." You've got to make your decision: are
you on the Lord's side, or are you on the golden calf's side? All right, so it says at the end of

verse twenty-six, "all the sons of Levi gathered themselves together to him."
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So who were the tribe of Levi? They were Moses' tribe and Aaron's tribe. And they basically

said, "Moses, we're with you, brother. We're with you; we're on your side."
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[Exodus 32:27 NK]JV]

27 And he said to them, "Thus says the LORD God of Israel: "Let every man put his
sword on his side, and go in and out from entrance to entrance throughout the
camp, and let every man kill his brother, every man his companion, and every man

his neighbor.

So in this instance, was it an easy job to be on the Lord's side? I think if I had been there, I
would have said, "I think I've got to go home now." I often use that expression, don't I?

"They've got to go home now." Make sure you've got a good home to go to! But there was a



job to be done, and you don't go home when there's a job to be done. They had to put on
their swords, and they had to go out and confront those who had sinned.
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Who was he to kill? First of all, his brother. Raise your hand if you'd like to kill your brother!
We don't want to do that. Why would you start with your brother? Because if he's your
brother, you probably know him well enough to know what he was doing and why. And then

every man had to go to his companion, and lastly had to go to his neighbor.
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[Exodus 32:28 NK]JV]
28 So the sons of Levi did according to the word of Moses. And about three

thousand men of the people fell that day.

Is that a pretty big number? Sometimes things go wrong in a city and there's a bit of a riot,
and sometimes they'll say there were ten people arrested. This wasn't ten people arrested;
this was three thousand people killed.

ARE— DR RAVECIG? AR B 7R, A T — /AL, AR A DA, XA
2T MABEH, XE=T AR,

Now, we're not aware of all the details of the sin. It is probable that there were many sins,
the most serious of which was that these people had turned away from the God who had
delivered them from Egypt. Did they deserve to die? Yep. Were there a lot of others who
were just as guilty but not counted in the three thousand? I think so. It was a time of great
shame for the children of Israel.
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So who were the observers of that evil? The answer is their enemies. Verse twenty-five says

Aaron had not restrained them, to their shame among their enemies. Have you ever noted



the enemy has got pretty sharp eyes? He doesn't miss very much. Sometimes they'll say to

you, "I remember ten years ago you said..." and you say, "What? You actually remember
that?" And maybe it's not something good that you did, maybe something bad that you did,
and they remember the bad word that you said or the bad thought that you expressed. Who

knows the bad thing you did? But they were unrestrained among their enemies.
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Now, three thousand men—does that number ring a bell? What happened elsewhere in the
Bible where three thousand were involved? The answer is on the Day of Pentecost. When the
Spirit of God fell upon the people, three thousand were saved. Same God: three thousand
killed, three thousand saved. Why were the three thousand saved? Because they repented at
the preaching of Peter and the blessing of the Holy Spirit of God. So aren't you glad you look
back to Pentecost rather than back to this terrible day in Sinai?
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[Exodus 32:29 NKJV]

29 Then Moses said, "Consecrate yourselves today to the LORD, that He may
bestow on you a blessing this day, for every man has opposed his son and his
brother."

Who did they oppose? Their son and their brother. Judgment begins at the house of God, and

sometimes we've got to be bold enough to confront our brother and our sister.
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Moses Intercedes for Israel

[Exodus 32:30 NKJV]
30 Now it came to pass on the next day that Moses said to the people, "You have
committed a great sin. So now I will go up to the LORD; perhaps I can make

atonement for your sin."

All of that took place in one day: Moses came down from the mountain, he saw the scene, he
commanded judgment, and three thousand were killed. It was a busy day. So verse thirty

says it came to pass on the next day. So where do you go? He went back up the mountain.
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What was the reason that they committed the sin in the first place? He was up in the
mountain! So he goes back up the mountain. What would their temptation be? "He's gone
back to the mountain; I'll go back to my sin." By the grace of God, we don't read that they did
return to their sin, but there probably was a lot of incentive to do so.

ATTEEC IR AR A2 AT 27 RfELL B! A DM EIE] 7l b, fEMIRBRER 27 “uEEl EX T
TEREZFRATRBHER, 7 EEHRE, BAA BRI E R 7R T, ErsEERZIRFEAIER,

[Exodus 32:31-32 NKJV]

31 Then Moses returned to the LORD and said, "Oh, these people have committed a
great sin, and have made for themselves a god of gold! 3? Yet now, if You will
forgive their sin--but if not, I pray, blot me out of Your book which You have

written."

What do you think of that? What is the book that He had written? It's the Book of Life.
We're going to read about it elsewhere in Scripture. It's the Book of Life; He wrote a book of
all those who loved Him and followed Him and got eternal life. Can you imagine anybody
saying such a thing? "Forgive those people, Lord; if You don't, then I choose not to go to

heaven either." I shudder even at the thought of such a thing.
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You remember the words of the Apostle Paul, don't you? He said, "I could wish that I myself
were accursed from Christ for my brethren." Romans chapter nine, isn't it?
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[Romans 9:1-3 NKJV]

1T tell the truth in Christ, I am not lying, my conscience also bearing me witness in
the Holy Spirit, ? that I have great sorrow and continual grief in my heart. 3 For I
could wish that I myself were accursed from Christ for my brethren, my

countrymen according to the flesh,

Moses and Paul both had the same heart. They loved the people of Israel; they loved the
people they preached to. Paul is basically saying, "My objective is the salvation of my Jewish
brethren, and I could wish myself to be cut off from the blessings of God if in fact my
brethren were to be saved." Where did Paul learn that? He learned it from Moses, didn't he?

Amazing!
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Sometimes we read verses like that in Scripture, and I look at myself in the mirror and I say,
"Harold, what on earth are you doing here? You don't love people like that."
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What was the Lord's response in Exodus thirty-two verse thirty-three?
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[Exodus 32:33 NK]JV]
33 And the LORD said to Moses, "Whoever has sinned against Me, I will blot him
out of My book.

He's got a book. To the best of my knowledge, the book is a big book with a bunch of names

in it. Every single name of every single person who has been born into this world, his name



was written in that book. And everyone that sinned and refused the grace and the
forgiveness of God had their name blotted out of that book.
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Can you imagine looking at that book? Can you follow the alphabet all the way down, and
you find your name used to be written there, but it has been blotted out—you're no longer in
that book? And there will be those in hell for eternity who remember their name was written

in the book, but it had to be blotted out because they would not turn from their sin.
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So God said, "Moses, I'm not going to blot your name out of that book, but I will blot out the
name of those who have sinned." Then He said, "Now Moses, here's your job."
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[Exodus 32:34 NKJV]
34 Now therefore, go, lead the people to the place of which I have spoken to you.
Behold, My Angel shall go before you. Nevertheless, in the day when I visit for

punishment, I will visit punishment upon them for their sin."

He starts out saying, "Behold, My Angel shall go before you." Who would you rather have
going with you: the Lord or His angel? Frankly, I'd be very impressed if an angel was walking
with me, but far better if the Lord was walking with me! Why does He say, "I'll send My
angel"? The implication is that if He's ready to go Himself, the people don't deserve the
fellowship of the Lord; He'll help them through the angel.
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[Exodus 32:35 NK]JV]
35 So the LORD plagued the people because of what they did with the calf which
Aaron made.

Do we know what the plague was? We don't know. Was it an easy plague or a bad plague?
Yeah, it was a bad plague. It was a terrible thing they'd done. They turned their back on the
God who had done all the plagues against Egypt and all the blessings in the wilderness; they
turned their back on all of that and pretended to follow a god made out of gold.
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The Tabernacle Outside the Camp

All right, so we're at chapter thirty-three now. The story carries on.
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[Exodus 33:1 NKJV]
! Then the LORD said to Moses, "Depart and go up from here, you and the people
whom you have brought out of the land of Egypt, to the land of which I swore to

Abraham, Isaac, and Jacob, saying, "To your descendants I will give it.'

Who brought them out of the land of Egypt? Obviously God had brought them out of the land
of Egypt. But in justifying their sin, the people said, "Moses brought us up out of the land of
Egypt, and we don't know where he is." And so God here takes that phrase, "Moses, you
brought them up out of the land of Egypt," and He said, "Moses, you go down there and you
lead these people."
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[Exodus 33:2 NKJV]
2 And I will send My Angel before you, and I will drive out the Canaanite and the
Amorite and the Hittite and the Perizzite and the Hivite and the Jebusite.

There it is again: "I will send My Angel before you."
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[Exodus 33:3 NKJV]
3 Go up to a land flowing with milk and honey; for I will not go up in your midst,

lest I consume you on the way, for you are a stiff-necked people."

[Exodus 33:4-5 NK]JV]

4 And when the people heard this bad news, they mourned, and no one put on his
ornaments. ° For the LORD had said to Moses, "Say to the children of Israel, "You
are a stiff-necked people. I could come up into your midst in one moment and
consume you. Now therefore, take off your ornaments, that I may know what to do

to you."

"T won't go with you." That was the tragedy. And they had enough sense to realize how tragic

the situation was; no one put on his ornaments.
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So the question is: why did they not put their ornaments on? Where did the gold for the
golden calf come from? It came from their ornaments! And so Aaron said, "Give us some
gold," and they would look at their ornaments—their jewelry or whatever—and they would
give some of the gold to Aaron for the golden calf, and keep the rest of the ornaments for
themselves. And so the ornaments all reminded the children of Israel of their gold given to

the calf, and of their sin.
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So part of their repentance then was to take off their ornaments. Now, in a later day when
the children of Israel—or rather, the Ninevites—were warned by Jonah that in forty days
Nineveh would be destroyed, what did the Ninevites do? Oh, they took off their fancy clothes
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and put on sackcloth so that the Lord could see that they were serious enough to request
forgiveness.
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[Exodus 33:6 NKJV]

6 So the children of Israel stripped themselves of their ornaments by Mount Horeb.

They basically said, "It's true, we were sinners. We're going to get rid of these ornaments.
We're not going to put them on."
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[Exodus 33:7 NK]JV]
7 Moses took his tent and pitched it outside the camp, far from the camp, and
called it the tabernacle of meeting. And it came to pass that everyone who sought

the LORD went out to the tabernacle of meeting which was outside the camp.

Where had God been up to this point? He had been in the middle of the children of Israel.
They were encamped all around Him—twelve tribes, three on each side—they were
encamped in a marvelous pattern, a beautiful way! They were all there, and God was in the
midst! What happened now? Moses takes his tent and he goes outside the camp, and the
Lord went outside the camp too.
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There is a picture now that we are going to try to follow, and it says this: the Lord wants to
be in the center of His people. Many of His people reject the Lord; then the Lord moves
outside the camp, and the people who want the Lord, they go outside the camp to meet the
Lord.
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Now the writer to the Hebrews picks up this theme and says that we meet the Lord outside
the camp. The Christian today doesn't go to the center of the government, the center of
society, and say, "This is where we'll all meet the Lord." The Christian today goes outside the

camp, outside the affairs of the people; they go to meet the Lord who is outside.

ERERBAEE R TN, WEMEEINGEMZ, SRIEEENZRBUFHL, daFh
B RXRENG MM, T SRIGEBEHEIESN, HEIMARHES 25 MR S5EEINIIM

AN
Z=o

The teaching is that the very place, Calvary, is outside the camp. If you go to Calvary today,
you can stand where the Lord Jesus was at Gordon's Calvary, and just over the hill you can
see the city of Jerusalem and the wall of Jerusalem, just near where He was crucified. He

was killed outside the camp.

RBGFEWN, B DTTARGREEIN WRIRSKREZASM, VRAT DA £ RS 2524 fth T HR AR B 22 1ER)
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That's what we've got to do. Each of us has got to say, "I'm going to follow the Lord, and I'm
going to follow the Lord independently if I have to. I'll follow the Lord with a few of my
Christian believers, but I'm going to follow the Lord outside the camp. I'm not going to be

part of the big system."

ARV, Bl TEF— DAL “REIRAEE, GRELE, WEMHERE T, RES /D
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If you go to the city of Jerusalem today and you say to people, "I would like to go to Calvary.
Where is Calvary?" you'll get two answers. One will say the place Calvary is just down this
road, down at the end of what is called the Via Dolorosa, and they will take you to a place
that they say is where Jesus was crucified. The only problem is it wasn't outside the camp;
that particular place, the Church of the Holy Sepulchre, is inside the city of Jerusalem. And
others will take you just outside the Damascus Gate, on the north side of the city of
Jerusalem. They will show you Gordon's Calvary, and that is probably where the Lord was
crucified because it was outside the camp.

GUERIRS R RSN, ORI “BAERS R, SRMEME? " (RIBERIER. — MW
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Hebrews chapter thirteen, just to pick up this theme again:

mERAE =5, N7 ERESRXDTE:

[Hebrews 13:10-13 NK]JV]

10 We have an altar from which those who serve the tabernacle have no right to
eat. ! For the bodies of those animals, whose blood is brought into the sanctuary
by the high priest for sin, are burned outside the camp. !> Therefore Jesus also,
that He might sanctify the people with His own blood, suffered outside the gate. '3

Therefore let us go forth to Him, outside the camp, bearing His reproach.

So back to Exodus chapter thirty-three again, verse seven:

Pt AR N2 IR R0 S =+ == 5 L

[Exodus 33:7 NK]JV]
7 Moses took his tent and pitched it outside the camp, far from the camp, and
called it the tabernacle of meeting. And it came to pass that everyone who sought

the LORD went out to the tabernacle of meeting which was outside the camp.

Some say, "Well, we live in a Christian country; everything is fine." But the Christians in a
Christian country serve the Lord outside the camp. There are many Christian organizations
and churches that don't follow the Lord, and the people who truly love the Lord, they
worship Him outside that religious organization. By the grace of God, you and I say we
fellowship with those who come out from the political organizations and the other
organizations of the world. We come out to Jesus, seeking the Lord; we come out outside the

camp.

ANV TR, BAAERE - NEERER, VIR, 7 EAEERERERENEEIEREEIMIET
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Where was the majority of the people on this occasion? They were inside the camp. Who
came to Moses outside the camp and to the Lord outside the camp? Just the people who

really sought the Lord.
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[Exodus 33:8-10 NKJV]

8 So it was, whenever Moses went out to the tabernacle, that all the people rose,
and each man stood at his tent door and watched Moses until he had gone into the
tabernacle. ? And it came to pass, when Moses entered the tabernacle, that the
pillar of cloud descended and stood at the door of the tabernacle, and the LORD
talked with Moses. ' All the people saw the pillar of cloud standing at the

tabernacle door, and all the people rose and worshiped, each man in his tent door.

So on this occasion, Moses and the people who followed Moses went out to the tent outside
the camp, and the Lord came down on the tent to Moses. The people saw what was

happening, and they rose and worshipped the Lord.

FRDMERX M6, BEPFIERREEE PRI N B ESMOIRMITARE, TRkl EER2IEEY, SuER 7Tk A
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[Exodus 33:11 NKJV]
11'So the LORD spoke to Moses face to face, as a man speaks to his friend. And he
would return to the camp, but his servant Joshua the son of Nun, a young man, did

not depart from the tabernacle.

Okay, is that a wonderful line or not? It's nice to be able to go to a friend and say, "Listen, I
want to have a chat." This verse doesn't say that Moses spoke to the Lord face to face as a
man to his friend; this verse says the Lord spoke to Moses that way. Can you even imagine
God being so friendly with a man that He speaks to him like that? Oh, I guess it must have
been pretty thrilling!

47, RN —AEYDRIE? R AR I IE, TR RGN —H, X-TEOMHR
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When Moses was on the mountain, it was one thing, but he wasn't on the mountain now; he
was just outside the camp, maybe a few hundred yards. The cloud came down, and the

people could see the cloud coming down; they knew what was going on even if they couldn't
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see the detail. God spoke to Moses face to face. And then he returned to the camp, but his

servant Joshua, the son of Nun, a young man, did not depart from the tabernacle.

HEEVLELL BN, AR A, HAMENEL L, MEES, WFRAILAME, =R Tk, Akl
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You can imagine: here they are in this small little tabernacle, Moses is there, Joshua is with
him. The Lord comes down and speaks to Moses face to face. Moses said, "I'm going home
now." Joshua said, "I'm not going home now! I'm going to stay here. This is too good; I'm not

going home now."

PRATDRR : fATHEIXIVINO =R, BEPAEARE, LY PIEAMAE —id, EFF RS B IS T G, A
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Joshua was an outstanding man. Why was it that he was chosen to follow Moses to lead the
people into the Promised Land? The answer is because he loved Moses' God, too.

LAFWIR—DARHAIN 2 AR AR EE PG 0 5 W VE 2 1?25 5 02 TR D ft 22 FRE A ) el

Show Me Your Glory

[Exodus 33:12 NK]JV]
12 Then Moses said to the LORD, "See, You say to me, "Bring up this people.' But
You have not let me know whom You will send with me. Yet You have said, "I know

you by name, and you have also found grace in My sight.'

Moses said, "Frankly, Lord, I've got a problem. You said to me, 'Bring these people up,' but

You also said, 'I won't go with you."" Moses said, "Who are You going to send?" You said,

"Moses, I know you by name, and you have found grace in My sight."

BEVGWE:  CHEHEW, B, BEB T ISR SUKEEE EXR BB SRR E
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There's something wonderful here: "I have found grace in Your sight." Can you think of
anybody else who found grace in God's sight? What was his name? His name was Noah,

wasn't it? Did it do Noah any good to find grace in the Lord's sight? Yeah! The world was
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destroyed, and Noah was saved. I think when Moses realized he found grace in God's sight,

he was pretty excited.

XA T DRZRIE:  “REMRIRATS 7 E, 7 REERR R HAEMIRATR BRI ANIL? R4 222 it
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[Exodus 33:13 NKJV]
13 Now therefore, I pray, if I have found grace in Your sight, show me now Your
way, that I may know You and that I may find grace in Your sight. And consider that

this nation is Your people."

He says basically, "Finding grace in Your sight is wonderful. I want to know You that I may
find grace in Your sight." But he doesn't leave it there; he says, "And consider this nation—it

is Your people." So he's got God here, and he's saying, "God, what are You going to do?"

b AR ERE:  “TERIRATERRUZ @R, BADNIRIR, FEMRIRAEE, 7 B EEIRE; it
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[Exodus 33:14 NK]JV]
14 And He said, "My Presence will go with you, and I will give you rest."

Is that a good promise? How many times have I said, "I don't know, Lord, but I'll go if You'll
go with me"? And the promise is: "I'll go with you, Harold, and I will give you rest." In a very
literal sense, I went all the way around the world on the strength of a promise like this.
Moses lived it out; we get to live it out. You pray it, too: "My presence will go with you, and I

will give you rest." That's God's promise.

R NFHINVFID? /DRI “BAAIE, W, EaRREGEREE, Btk 7 mEFE:  1h%P
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What's Moses' response?

FEVEREI RO AT 272
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[Exodus 33:15 NK]JV]
15 Then he said to Him, "If Your Presence does not go with us, do not bring us up

from here.

"If You won't go with me, I'm not going!" It's all very simple. I hope you say that to the Lord

often: "If You go with me, I'll go; but if You're not going to go with me, I'm not going."

R RBAIE, MAZRBATMNIZEI LR 7 X —UJEMRE S, FRMEIREHE N TR R
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[Exodus 33:16 NKJV]
16 For how then will it be known that Your people and I have found grace in Your
sight, except You go with us? So we shall be separate, Your people and I, from all

the people who are upon the face of the earth."

If you're the Lord's servant, if you're the Lord's son or daughter, and if He goes with you,
what is the difference between you and all the people on the earth? The difference is God is

with you. The fact is we're different.

GERIRZERIA, WRIRRERLFEZIL, MRS IRAEZ, R BTGB 2AXA? XEIET
HEIRELE, FRR2RNTZAFA,

I was just thinking of it yesterday, but I used to work for a large corporation here in
Vancouver. There were maybe a couple hundred of us who worked in the head office. I said
to some people, "I'm a Christian." You know what they said? "You'd better go see Betty; she's
a Christian, too." There may have been others, but really there were only two of us who were
bold enough to admit it: Betty was one, and I was another. That's the way people should
know that we're different! People should know that the Lord will go with us.

FIERICAEAE, T B EREFEXEN—ZRAF LI, B TIENEMTABAILE A, Fot—2&A
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He is basically saying, "We shall be separate, Your people and I, from all the people who are

upon the face of the earth." What does that mean? It means all the people who aren't
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Christians in the world are the same, but you and I who are Christians are different. And we
should be so different that everybody knows it.

MEEAR BV CBRAIRAT AR S ERT RE . T BB ARE? XA R LA N2 AR
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[Exodus 33:17 NKJV]
17 So the LORD said to Moses, "I will also do this thing that you have spoken; for
you have found grace in My sight, and I know you by name."

So what's the argument? The argument is that Moses is going to have to lead the people, and
the Lord said He would send His angel. Moses said, "That's all very nice, but I'm not going to
be content with an angel. I want to go with You." And the Lord says, "I will also do this thing;

I will go with you."

MLFR R 2?7 FERBBENRMS AT A, MERMSZBRAEE, Bk IR, EK
AR T—MEE, BESREZE, 7 FB: R ERNZET; R 5RFEE, 7

What was the last sermon that the Lord Jesus preached before He went to the cross? John
fourteen, fifteen, sixteen, seventeen—that's what it's all about! It talks about the fact that
Jesus will go with us. Absolutely marvelous! Where is Jesus? By the grace of God, He's up in
heaven, but far more important than that, He's right in here! He condescends to go with me.
Hallelujah! Where did this marvelous truth come from? This delightful conversation that
Moses had with the Lord face to face.
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So what does Moses say?

AR EVG L T 2.7

[Exodus 33:18 NKJV]

18 And he said, "Please, show me Your glory."
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Why didn't he say, "I'd like a million dollars"? Why didn't he say, "Would You please cure my
backache"? Good man, Moses! He said, "Lord, please show me Your glory." It's probably

something that you would only ask of a friend.

AT AU “PRE T HEITL” ? AT “TEIRAGIAERLIL” 2 R, B! i
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What is the answer of God to this?

A I R Z 42

[Exodus 33:19 NKJV]
19 Then He said, "I will make all My goodness pass before you, and I will proclaim
the name of the LORD before you. I will be gracious to whom I will be gracious,

and I will have compassion on whom I will have compassion."

That would be a good thing to see! Have you ever seen a little of the goodness of God? You
want to see His glory? Look more at His goodness. Look at all those good things He's done,
and you'll begin to see His glory. "The heavens declare the glory of God"—is that a Psalm,
too? Is that rather spectacular? The heavens are vast! Why did God build the heavens so big,
so vast, so meticulously and beautifully put together? Why did He do that? So that we would
see that God is a God of glory!
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So Moses says, "Please show me Your glory." The Lord said, "I will make all My goodness
pass before you, and I will proclaim the name of the LORD before you." What is so good
about the name of the Lord? It's absolutely marvelous! What do we know about His name?
Well, one of His names is "I AM." That's one of the most amazing, big names you've ever
heard of: "I AM." What does He mean by that? "I am everything that is good."
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C.J. Rolls wrote a book—it simply entitled The Names of the Lord. He simply took three
hundred and sixty-five names of the Lord, and talked about one name for every day of the

year. And His name is a name of glory!
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What else do we know about His glory? "I will be gracious to whom I will be gracious, and I
will have compassion on whom I will have compassion." Well, if He was going to be gracious
to whom He would be gracious, and if in so doing He would proclaim His glory, wouldn't you
be encouraged to say, "Lord, would You please be gracious to me in such a way as it would
increase Your glory?" And could you say, "Lord, if I were to ask You for compassion, and You
were to grant me compassion, would You do it in such a way that others might see Your glory
as You have compassion on me?" If you didn't have any other reason to pray, you'd pray on
the basis of that promise, wouldn't you? Just absolutely marvelous! Moses said, "Show me
Your glory!" The Lord says, "This is how I can show you My glory."
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[Exodus 33:20 NKJV]

20 But He said, "You cannot see My face; for no man shall see Me, and live."

Now, if we were to see the face of God, do you think we would see glory? The answer is: of
course! But we can't. What do we see? We see His grace, we see His compassion, and we see
Jesus. It's absolutely incredible! Moses and God were friends; God spoke to Moses as a

friend to a friend.
WRBATZFEMIE, RIANRMESERZEREIL? F22: YR HEATARE, BIERI 74?7 &KITER
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So God says, "Moses, ['ve heard you. I know that you want to see My glory." His glory is that
He loves His people. So if you wanted to see the glory of God, you could go out tonight and

look at the stars; but if you wanted to see more of the glory of God tonight, what would you
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do? You'd spend some time with God, and then you'd walk in and take a look in the mirror,
and you would say, "There's the glory of God right there—it's me! Look how good He's been
to me!" You don't have to look up a hundred million light years to see His glory; just look in
the mirror and say, "Hallelujah!"
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All right, well, our time is gone again. We'll pick it up in verse twenty-one next week, Lord

willing.
g7, BAHINREIXE T, WRFERVF, BATTERKMNE —+— 8,

So Lord, we remember the words of the Apostle Paul, and he praised the Lord with a simple
line. He said:

FW, FANCIHERERD HIE, MR — AR T, bl

[Galatians 2:20 NK]JV]

I have been crucified with Christ; it is no longer I who live, but Christ lives in me;
and the life which I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved
me and gave Himself for me.

And so Lord, in all of this we give You thanks. We confess we don't know much about the
relationship that Moses had with the Lord; thank You for giving us the picture, and then
thank You for beginning to give us the experience of the God of glory who toward us shows

Himself to be a God of grace and compassion. We give thanks now in Jesus' name. Amen.
Fr DA, AEIX — P RATRGHIR, FATKINFA TN PG 5 ERRR TR S, REHRGTATRR T H
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Scripture taken from the New King James Version®. Copyright © 1982 by Thomas Nelson. Used by permission. All rights reserved.
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